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I nuovi divani Minerva, Atena, Diana ampliano 
la gamma dedicata ai divani integrati ai sistemi 
trasformabili a scomparsa con letto matrimoniale e 
rete a doghe brevettata e con apertura abbattibile 
verticale e orizzontale, nelle versioni manuale e 
motorizzata Power completo del  dispositivo di 
sicurezza con rilevamento acustico degli ostacoli 
durante le fasi di apertura e chiusura del letto.
La gamma è completata dal modello Tonale, 
presentato in questa edizione nella versione a due 
posti, ideale per ambienti che richiedono comfort e 
proporzioni compatte.
La libertà compositiva di scegliere tra struttura e 
divani con forme e braccioli differenzianti, consente 
di rispondere alle diverse esigenze di stile e di 
spazio.
In ogni proposta, il design incontra la funzionalità 
e ogni dettaglio racconta la visione della nostra 
azienda che coniuga estetica, comfort e cura 
artigianale, con la trasformabilità degli elementi, 
per vivere la casa con spazi  multifunzionali.
Nei divani integrati ai sistemi trasformabili, 
durante l’apertura del letto la seduta avanza e lo 
schienale ruota, consentendo di aprire il letto senza 
rimuovere i cuscini.
Questa soluzione è adottata nei modelli Minerva, 
Diana e Atena.
Il modello Tonale, per la sua diversa conformazione, 
prevede invece la rimozione dei cuscini di schienale 
prima dell’apertura del letto. I cuscini di schienale 
sono imbottiti in piuma.
Sedute e schienali dei modelli Minerva, Diana e 
Atena sono in espanso indeformabile a densità 
differenziata, rivestiti in Dacron resinato e completi 
di fodere interne di rivestimento che assicurano 
stabilità, durata e comfort nel tempo.
I braccioli, di ogni modello, sono realizzati in 
espanso schiumato a freddo, rivestito in vellutino 
accoppiato e resinato, tecnica costruttiva che al 
comfort unisce resistenza e una sensazione tattile 
morbida.
I modelli sono completamente sfoderabili. 

The new Minerva, Atena and Diana sofas expand 
the range dedicated to sofas integrated into 
concealed transforming systems featuring a double 
bed with a patented slatted bed base and vertical 
or horizontal fold-down opening, available in both 
manual and Power motorized versions, complete 
with a safety device that provides acoustic obstacle 
detection during the bed opening and closing 
phases.
The range is completed by the Tonale model, 
presented in this edition in the two-seater version, 
ideal for spaces that require comfort and compact 
proportions.
The compositional freedom to choose among 
structures and sofas with distinctive shapes and 
armrests makes it possible to meet different style 
and space requirements.
In every proposal, design meets functionality, 
and every detail expresses our company’s vision, 
combining aesthetics, comfort and artisanal care 
with the transformability of the elements, for living 
at home with multifunctional spaces.
In sofas integrated into transforming systems, when 
the bed is opened the seat moves forward and the 
backrest rotates, allowing the bed to be opened 
without removing the cushions.
This solution is adopted in the Minerva, Diana and 
Atena models.
The Tonale model, due to its different design, 
instead requires the back cushions to be removed 
before opening the bed. The back cushions are 
filled with feather.
Seats and backrests of the Minerva, Diana and 
Atena models are made of non-deformable foam 
with differentiated densities, covered in resin-
bonded Dacron and complete with internal lining 
covers that ensure stability, durability and long-
lasting comfort.
The armrests, for each the different models, 
are made of cold-cured foamed polyurethane, 
covered with bonded and resin-treated velvet, a 
construction technique that combines comfort with 
strength and a soft tactile feel.
All models are fully removable-cover.

Nuovi sistemi divani  
New Sofa Systems
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167/177 
35 

62,3 Minerva si distingue per la sua linea fluida 
con la cuscinatura intera della seduta  e lo 
schienale e i braccioli arrotondati. Il divano 
è integrato ai sistemi trasformabili con letto 
matrimoniale, proposti nelle seguenti 
configurazioni:

Apertura verticale, nelle larghezze 167 
cm e 177 cm, con profondità 35 cm e 62 
cm. Disponibile in versione manuale o 
motorizzata Power.

Con il divano Minerva, all’apertura del 
letto la seduta avanza e lo schienale ruota 
automaticamente, consentendo di aprire 
il letto senza rimuovere i cuscini. Questa 
soluzione assicura un utilizzo quotidiano 
semplice e immediato, mantenendo 
inalterato il comfort della seduta.

Minerva stands out for its fluid line, with 
a full seat cushion, and rounded backrest 
and armrests. The sofa is integrated into 
transforming systems with a double bed, 
offered in the following configurations:

Vertical opening, widths 167 cm and 177 
cm, with depths 35 cm and 62 cm. Available 
in manual or Power motorized version.

With the Minerva sofa, when the bed is 
opened the seat moves forward and the 
backrest rotates automatically, allowing the 
bed to be opened without removing the 
cushions. This solution ensures simple and 
immediate everyday use, while keeping 
seating comfort unchanged.

verticale/vertical
MINERVA 
con sistema letto ad apertura verticale
with vertical-opening bed system

194/204 118/145,3
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Minerva si distingue per la sua linea fluida 
con la cuscinatura intera della seduta  e lo 
schienale e i braccioli arrotondati. Il divano 
è integrato ai sistemi trasformabili con letto 
matrimoniale, proposti nelle seguenti 
configurazioni:

Apertura orizzontale, nella larghezza 
216 cm e profondità 35 cm. Disponibile in 
versione manuale o motorizzata Power.

Con il divano Minerva, all’apertura del 
letto la seduta avanza e lo schienale ruota 
automaticamente, consentendo di aprire 
il letto senza rimuovere i cuscini. Questa 
soluzione assicura un utilizzo quotidiano 
semplice e immediato, mantenendo 
inalterato il comfort della seduta.

Minerva stands out for its fluid line, with 
a full seat cushion, and rounded backrest 
and armrests. The sofa is integrated into 
transforming systems with a double bed, 
offered in the following configurations:

Horizontal opening, width 216 cm and 
depth 35 cm. Available in manual or Power 
motorized version.

With the Minerva sofa, when the bed is 
opened the seat moves forward and the 
backrest rotates automatically, allowing the 
bed to be opened without removing the 
cushions. This solution ensures simple and 
immediate everyday use, while keeping 
seating comfort unchanged.

orizzontale/horizontal
MINERVA
con sistema letto ad apertura orizzontale
with orizontal-opening bed system

216 35
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Atena  si distingue per il suo design 
essenziale e geometrico .
Seduta e schienale sono composti con 
cuscini suddivisi e il modello si completa 
con la fascia frontale che conferisce 
linearità.  
I braccioli  sono disponibili in due larghezze 
4 cm - 15 cm , per adattarsi alle diverse 
esigenze estetiche e di spazio.
Il divano è integrato ai sistemi trasformabili 
con letto matrimoniale, proposti nelle 
seguenti configurazioni:
Apertura verticale, nelle larghezze 167 
cm e 177 cm, con profondità 35 cm e 62 
cm. Disponibile in versione manuale o 
motorizzata Power.
Con il divano Atena, all’apertura del letto 
la seduta avanza e lo schienale ruota 
automaticamente, consentendo di aprire 
il letto senza rimuovere i cuscini. Questa 
soluzione assicura un utilizzo quotidiano 
semplice e immediato, mantenendo 
inalterato il comfort della seduta.

Atena stands out for its essential, geometric 
design.
Seat and backrest are composed of divided 
cushions, and the model is completed by a 
front band that gives a clean, linear look.
Armrests are available in two widths—4 cm 
and 15 cm—to suit different aesthetic and 
space requirements.
The sofa is integrated into transforming 
systems with a double bed, offered in the 
following configurations:
Vertical opening, widths 167 cm and 177 
cm, with depths 35 cm and 62 cm. Available 
in manual or Power motorized version.
With the Atena sofa, when the bed is 
opened the seat moves forward and the 
backrest rotates automatically, allowing the 
bed to be opened without removing the 
cushions. This solution ensures simple and 
immediate everyday use, while keeping 
seating comfort unchanged.

167/177 167/177 
35 

62,3 

189/199

bracciolo L.15
W15 armrest

bracciolo L.4
W4 armrest

167/177117/144,3

82

213,9/241,2
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Atena  si distingue per il suo design 
essenziale e geometrico .
Seduta e schienale sono composti con 
cuscini suddivisi e il modello si completa 
con la fascia frontale che conferisce 
linearità.  
I braccioli  sono disponibili in due larghezze 
4 cm - 15 cm , per adattarsi alle diverse 
esigenze estetiche e di spazio.
Il divano è integrato ai sistemi trasformabili 
con letto matrimoniale, proposti nelle 
seguenti configurazioni:
Apertura orizzontale, nella larghezza 
216 cm e profondità 35 cm. Disponibile in 
versione manuale o motorizzata Power.
Con il divano Atena, all’apertura del letto 
la seduta avanza e lo schienale ruota 
automaticamente, consentendo di aprire 
il letto senza rimuovere i cuscini. Questa 
soluzione assicura un utilizzo quotidiano 
semplice e immediato, mantenendo 
inalterato il comfort della seduta.

Atena stands out for its essential, geometric 
design.
Seat and backrest are composed of divided 
cushions, and the model is completed by a 
front band that gives a clean, linear look.
Armrests are available in two widths—4 cm 
and 15 cm—to suit different aesthetic and 
space requirements.
The sofa is integrated into transforming 
systems with a double bed, offered in the 
following configurations:
Horizontal opening, width 216 cm and 
depth 35 cm. Available in manual or Power 
motorized version.
With the Atena sofa, when the bed is 
opened the seat moves forward and the 
backrest rotates automatically, allowing the 
bed to be opened without removing the 
cushions. This solution ensures simple and 
immediate everyday use, while keeping 
seating comfort unchanged.

motorized 

bracciolo L.15
W15 armrest

bracciolo L.4
W4 armrest
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Diana si distingue per la sua forma morbida 
caratterizzata dai   braccioli affusolati. 
Seduta e schienale sono composti con 
cuscini suddivisi e il modello si completa 
con una fascia frontale che valorizza la 
forma.
Il divano è integrato ai sistemi trasformabili 
con letto matrimoniale, proposti nelle 
seguenti configurazioni:
Apertura verticale, nelle larghezze 167 
cm e 177 cm, con profondità 35 cm e 62 
cm. Disponibile in versione manuale o 
motorizzata Power.
Con il divano Diana, all’apertura del letto 
la seduta avanza e lo schienale ruota 
automaticamente, consentendo di aprire 
il letto senza rimuovere i cuscini. Questa 
soluzione assicura un utilizzo quotidiano 
semplice e immediato, mantenendo 
inalterato il comfort della seduta.

Diana stands out for its soft shape, 
characterized by tapered armrests. Seat and 
backrest are composed of divided cushions, 
and the model is completed by a front 
band that enhances its form.
The sofa is integrated into transforming 
systems with a double bed, offered in the 
following configuration:
Vertical opening, widths 167 cm and 177 
cm, with depths 35 cm and 62 cm. Available 
in manual or Power motorized version.
With the Diana sofa, when the bed is 
opened the seat moves forward and the 
backrest rotates automatically, allowing the 
bed to be opened without removing the 
cushions. This solution ensures simple and 
immediate everyday use, while keeping 
seating comfort unchanged.

verticale/vertical
DIANA
con sistema letto ad apertura verticale
with vertical-opening bed system

167/177 
35 

62,3 

191/201 120/147,3

85

213,9/241,2

22
0 

Dettaglio Bracciolo: sagomato 
e leggermente inclinato, progettato 
per accogliere e avvolgere la seduta.

Armrest Detail: sculpted and gently 
inclined, designed to embrace the seat 
with continuity.

motorized 
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Tonale 2 posti  
Tonale è un divano che si caratterizza per 
la sua eleganza essenziale e le proporzioni 
equilibrate, qui proposto nella versione 
a due posti, ideale per ambienti che 
richiedono comfort e dimensioni più 
compatte.
Il divano è integrato ai sistemi trasformabili 
con letto matrimoniale, proposti nelle 
seguenti configurazioni:
Apertura verticale, nelle larghezze 
167 cm e 177 cm, con profondità 35 cm 
e 62 cm. Disponibile in versione manuale 
o motorizzata Power.
All’apertura del letto, rimuovendo i 
cuscini di schienale, il divano con struttura 
basculante avanza e con movimento 
traslatorio si posiziona sotto il letto.
Il divano Tonale è disponibile anche nella 
versione 3 posti e in versione free a due 
posti.

Tonale – 2 seater
Tonale is a sofa defined by essential 
elegance and balanced proportions, here 
offered in the two-seater version, ideal 
for spaces that require comfort and more 
compact dimensions.
The sofa is integrated into transforming 
systems with a double bed, offered in the 
following configurations:
Vertical opening, widths 167 cm and 177 
cm, with depths 35 cm and 62 cm. Available 
in manual or Power motorized version.
When opening the bed, after removing the 
back cushions, the sofa with tilting structure 
moves forward and, with a sliding motion, 
positions itself underneath the bed.
The Tonale sofa is also available in the 
3-seater version and in a free-standing two-
seater version.

verticale/vertical
TONALE
con sistema letto ad apertura verticale
with vertical-opening bed system

167/177 
35 

62,3 

201/211 127/154,3

92

213,9/241,2

22
0 

motorized 
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MOTORIZZATO POWER, 
MOLTIPLICA IL VALORE DEL TUO SPAZIO CON UN CLICK.
Le caratteristiche principali innovative del sistema Power.

MOTORIZED POWER, 
MULTIPLY THE VALUE OF YOUR SPACE WITH A CLICK.
The main innovative features  of the Power System.

motorized 
One touch
Facilità di utilizzo - Apertura e 
chiusura con una sola pressione.
 
One touch
Ease of use - Opening and closing 
with just one touch.

Pulsantiera per apertura e chiusura 
automatizzata.
Apertura e chiusura automatizzata 
“Single Push”.
 
Push button for automated 
opening and closing
Automated “Single Push” opening 
and closing. 

Apertura e chiusura 
in soli 15 secondi.

Opening and closing 
in just 15 seconds.

Sistema di sicurezza.
Sensori automatici di sicurezza con 
rilevamento ostacolo.
 
Safety system
Automatic safety sensors with 
obstacle warning.

In mancanza di energia 
elettrica.
Apertura e chiusura anche 
manuale.  
 
When there is no electricity. 
Opening and closing also 
manually.

15”
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L’INGEGNO DELLA PRODUZIONE
Quando l’obiettivo è la realizzazione di prodotti complessi come i mobili 
trasformabili è fondamentale saper progettare e produrre coniugando 
ingegnosità e tecnologie di avanguardia con le sapienti mani artigianali.

THE INTELLIGENCE OF PRODUCTION
When the objective is to create complex products such as furniture with a 
transforming system, it is essential that design and production be based 
on a combination of intelligence, cutting-edge technologies and the 
skilled hands of artisans.

Facilità di installazione
Grazie al dispositivo di innesto automatico della molla a 
gas l’installazione della rete nel mobile è facile e veloce.

Ease of installation
The gas spring automatic engagement device makes the 
bed base quick and easy to install into the wooden frame.

Facilità di utilizzo 
All’apertura del letto, 
automaticamente la seduta avanza 
e lo schienale si ripone.
 
Ease of use 
At the opening of the bed, it 
automatically reclines and sets 
under the bed, while the seat 
advances.

L’INGEGNO DELL’AFFIDABILITÀ
Il segreto è eccellenza di progetto, scelta rigorosa dei materiali, verifica 
di ogni componente, accurato controllo di qualità e collaudo.

THE INTELLIGENCE OF RELIABILITY
The secret is project excellence, a rigorous choice of materials, testing 
of every component and a careful final inspection.

Tecnologia e comfort
Alla vasta gamma dei letti 
singoli, intermedi e matrimoniali 
a scomparsa, con rete a doghe 
e sempre pronti per l'utilizzo 
quotidiano, si associa la collezione 
dei materassi appositamente studiata 
con alcuni produttori, per coniugare 
il loro rapporto di peso e dimensioni 
ai diversi meccanismi di apertura dei 
letti trasformabili.

Technology and comfort 
Alongside a wide range of single, 
queen and king size hide-away beds, 
with slatted base and always ready 
for daily use, we offer our collection 
of mattresses specially designed 
with some manufacturers to match 
their weight to size ratio with the 
different opening mechanisms of the 
transformable beds.

Materasso ad hoc
Il peso del materasso in tutte le versioni a listino, è studiato per la posizione 
anche verticale e rapportato al meccanismo di apertura del letto. 
 
Ad hoc mattress  
the weight of the mattress in all the versions in the price list, is designed also 
for the vertical position, and corresponds with the bed’s opening mechanism
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L’INGEGNO DEI BREVETTI
Cos’è un brevetto? È un diritto esclusivo che tutela un’applicazione industriale 
frutto dell’ingegno, della ricerca e della capacità inventiva. L’elenco dei brevetti 
depositati da Clei è tra i documenti di cui andiamo più orgogliosi.

THE INTELLIGENCE OF PATENTS
What is a patent? A patent is an exclusive right over an industrial application 
that is the result of ingenuity, research and inventiveness. The list of patents filed 
by Clei is one of the documents we are most proud of.

L’INGEGNO DELLA QUALITY 
La qualità si misura in sicurezza, affidabilità, durata nel tempo e flessibilità 
compositiva. Sono questi i fattori che danno valore autentico alla qualità 
poiché sono il risultato concreto della ricerca e dell’innovazione tecnologica. 

THE INTELLIGENCE OF QUALITY
quality is measured in terms of safety, reliability, durability and 
compositional flexibility. These are the factors that give authentic value 
to quality, since they are the concrete result of technological research and 
innovation.

Funzionalità ed estetica
Il sistema di fissaggio del pannello frontale non 
necessita di ferramenta. Il piedino, nella posizione 
verticale del letto, si ripone a filo del telaio.

Functionality and aesthetics
No hardware required for front panel mounting. 
When the bed is in the upright position, the leg 
retracts flush with the frame.

Brevetto RETE CF09
Rete brevettata in lamiera tagliata al laser 
pressopiegata con sistema di sicurezza.
 
Patented CF09 bed base
Patented bed base in laser-cut 
press-formed metal sheeting with safety 
system.

Regolazioni
Per compensare il dislivello del pavimento 
I piedini della rete sono regolabili in altezza.

Adjustments 
To compensate for floor level differences, 
The bed base legs are height adjustable.

Sicurezza
Leva di sicurezza per il blocco automatico 
del letto aperto e di sblocco manuale 
per la sua chiusura, impedisce aperture e 
chiusure accidentali.

Safety 
Safety lever for automatically locking the 
bed once open and manually unlocking to 
close it, the auto-lock mechanism prevents 
accidental openings and closings of the be
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Collezione materassi 
Mattresses Collection

Ogni nostro materasso è stato studiato e progettato 
per restare in posizione verticale a differenza di 
materassi tradizionali destinati ai letti fissi che stanno 
in posizione orizzontale.

La collezione nasce dalla collaborazione con alcuni 
dei principali produttori italiani di materassi; ogni 
modello è stato realizzato per garantire il corretto 
equilibrio tra peso, dimensioni e struttura, al fine 
di integrarsi con la tecnologia dei nostri sistemi 
trasformabili e consentire al materasso di mantenere 
stabilità e forma in posizione verticale senza alcuna 
deformazione.

Realizzati con materiali certificati OEKO-TEX®, i 
materassi coniugano ergonomia, traspirazione e 
durata nel tempo.

La gamma si articola in 6 tipologie e comprende il 
modello Rigenera, realizzato con materiale riciclato e 
rinnovata con nuovi rivestimenti.

I materassi, in base alla tipologia, si caratterizzano 
con losanga in continuo o a pannello, trapuntature 
differenti e tessuti di rivestimento rinnovati con 
specifiche caratteristiche e le dimensioni sono le 
medesime per tutte le tipologie. 

•	Molle basic 
•	Memory con molle indipendenti insacchettate
•	Memory basic, anche sottovuoto
•	Memory 7 zone, sfoderabile e anche sottovuoto
•	Memory Deluxe, sfoderabile e anche sottovuoto
•	Rigenera, sfoderabile

OGNUNO NELLE VERSIONI SINGOLI INTERMEDI 
E MATRIMONIALI.

Each of our mattresses has been studied and 
designed to remain in a vertical position, unlike 
traditional mattresses intended for fixed beds, which 
stay horizontal.

The collection is the result of collaboration with 
some of the leading Italian mattress manufacturers; 
each model has been developed to guarantee the 
correct balance between weight, dimensions and 
structure, so as to integrate with the technology of 
our transforming systems and allow the mattress to 
maintain stability and shape in the vertical position 
without any deformation.

Made with OEKO-TEX® certified materials, the 
mattresses combine ergonomics, breathability and 
long-lasting performance.

The range is available in 6 types and includes the 
Rigenera model, made with recycled material and 
renewed with new covers.

Depending on the type, the mattresses feature 
continuous or panel quilting with diamond pattern, 
different quilting styles and renewed cover fabrics 
with specific characteristics. Dimensions are the 
same across all types.

•	Basic spring unit
•	Memory with individually pocketed independent 

springs
•	Basic Memory, also available vacuum-packed
•	7-zone Memory, removable-cover and also 

available vacuum-packed
•	Memory Deluxe, removable-cover and also 

available vacuum-packed
•	Rigenera, removable-cover

EACH TYPE IS AVAILABLE IN SINGLE, 
INTERMEDIATE AND DOUBLE SIZES.

TIPOLOGIA
TYPE

MODELLI COMPATIBILI
COMPATIBLE MODELS

DIMENSIONI (cm) 
DIMENSIONS (cm) 

ALTEZZA
HEIGHT

Singolo
Single

Kali 90 / Kali Duo / Poppi 90 Lollipop / Altea 90
Telemaco 90 / Cabrio / Doc

80 × 197 / 80 × 192 
85 × 197

16–18

Intermedio
Intermediate

Kali 120 / Poppi 120 / Telemaco 120 / Altea 120 104 × 197 / 109 × 197 
115 × 197

18

Matrimoniale
Double

Ulisse / Penelope / Circe / Adam / Atoll / 
Swing / Tango / LGM 2.0

140 × 198 / 150 × 195
160 × 198 / 154 x 202

18
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FODERA E IMBOTTITURE
Rivestimento in tessuto Soft Touch color grigio, morbido al tatto e 
altamente resistente all’usura. Le tecnofibre traspiranti e antibatteriche 
assicurano comfort e igiene costanti nel tempo. L’imbottitura è 
composta da feltro agugliato termofissato e fibra anallergica per un 
sostegno stabile e duraturo.

Ricamo: motivo onda in continuo.
Fascia perimetrale: trapuntata con tessuto Soft Touch coordinato, 
completa di aeratori e maniglie integrate.

TESSUTO RIVESTIMENTO
Soft Touch: tecnofibra traspirante, resistente all’usura, antibatterica e 
antimuffa.

COVER AND PADDING 
Cover in grey Soft Touch fabric, soft to the touch and highly resistant to 
wear. Breathable and antibacterial technical fibers ensure lasting comfort 
and hygiene.
Padding made of thermo-bonded needle-punched felt and hypoaller-
genic fiber, providing stable and durable support.

Quilting: continuous wave pattern.
Perimeter band: quilted in matching Soft Touch fabric, with integrated 
vents and handles.

UPHOLSTERY FABRIC
Soft Touch: breathable technical fiber, wear-resistant, antibacterial and 
anti-mildew.

Il materasso a molle CLEI abbina la solidità della struttura Bonnel con 400 molle biconiche in acciaio 
temperato alla morbidezza del rivestimento Soft Touch, che garantisce un comfort costante nel 
tempo.
La fascia perimetrale trapuntata con 4 maniglie e 4 aeratori favorisce la circolazione dell’aria, 
mantenendo il materasso sempre asciutto e igienico.
Un classico intramontabile, pensato per offrire sostegno anatomico e lunga durata, senza necessità 
di capovolgerlo. 

The CLEI spring mattress combines the solidity of a Bonnel structure with 400 biconical tempered-
steel springs and the softness of the Soft Touch cover, ensuring consistent comfort over time.
The quilted perimeter band, featuring 4 handles and 4 air vents, promotes air circulation, keeping 
the mattress dry and hygienic.
A timeless classic, designed to provide anatomical support and long-lasting performance, with no 
need to flip it.
-
Ideale per: chi cerca un sostegno ortopedico tradizionale e una perfetta traspirazione.
Ideal for: those looking for traditional orthopedic support and excellent breathability.

STRUTTURA INTERNA
1.	 Tessuto Soft Touch – comfort e traspirabilità.
2.	 Fibra anallergica + feltro agugliato – 

sostegno e igiene.
3.	 Molle biconiche in acciaio temperato – 400 

molle nella versione matrimoniale, risposta 
ortopedica e flessibilità.

4.	 Box in schiuma poliuretanica – stabilità e 
durata nel tempo.

INNER STRUCTURE 
1.	 Soft Touch fabric – comfort and breathability.
2.	 Hypoallergenic fiber + needle-punched felt 

– support and hygiene.
3.	 Biconical tempered-steel springs – 400 

springs in the double version, orthopedic 
response and flexibility.

4.	 Polyurethane foam box – overall stability and 
long-term durability.

COMFORT Medio rigido
Medium firm

MOLLE BASIC

MATTRESSES - MATERASSI
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MEMORY
MOLLE INDIPENDENTI INDEPENDENT SPRING COIL

MATTRESSES - MATERASSI

Le 800 molle insacchettate indipendenti rispondono in modo mirato alla pressione del corpo,
assicurando un sostegno puntuale e personalizzato.Il lato superiore in Memory trapuntato
amplifica la sensazione di comfort, mentre la fascia perimetrale rinforzata con maniglie e aeratori
ottimizza traspirazione e praticità. Un sistema evoluto che combina elasticità, comfort e perfetta
adattabilità posturale.

The 800 independent pocket springs respond precisely to body pressure, providing targeted, 
personalized support. The quilted Memory top layer enhances comfort, while the reinforced perimeter 
band with handles and vents improves breathability and practicality. An advanced system combining 
elasticity, comfort and perfect postural adaptation.
-
Ideale per: chi desidera un materasso dinamico e altamente ergonomico.
Ideal for: those seeking a dynamic and highly ergonomic mattress.

COMFORT Medio morbido 
molle differenziate

Medium soft – 
Zoned support

FODERA E IMBOTTITURE
Rivestimento in tessuto Soft White, traspirante e antibatterico, con 
imbottitura in fibra anallergica e Memory trapuntato da 2 cm per un 
comfort personalizzato.

Ricamo: disegno mattoncino in continuo.
Fascia perimetrale: a cannoncino con aeratori e maniglie
laterali in tessuto coordinato.

TESSUTO RIVESTIMENTO
Soft White: tessuto bianco con ioni d’argento, effetto antibatterico e 
antiodore.

COVER AND PADDING 
Cover in Soft White fabric, breathable and antibacterial, with 
padding in hypoallergenic fiber and 2 cm quilted Memory for 
customized comfort.

Quilting: continuous brick pattern.
Perimeter band: rolled (cannoncino) finish with vents and side 
handles in matching fabric.

UPHOLSTERY FABRIC
Soft White: white fabric with silver ions, antibacterial and anti-odor 
effect.

STRUTTURA INTERNA
1.	 Memory Foam trapuntato 2 cm – adattabilità 

e accoglienza.
2.	 800 molle insacchettate indipendenti – 

risposta puntuale e bilanciata.
3.	 Feltro ad alta resistenza – protezione della 

Struttura.
4.	 Schiuma poliuretanica di supporto – stabilità 

complessiva.

INNER STRUCTURE 
1.	 2 cm quilted Memory Foam – adaptability 

and welcoming comfort.
2.	 800 independent pocket springs – precise 

and balanced response.
3.	 High-resistance felt – structural protection. 

4.	 Support polyurethane foam – overall 
stability.
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Grazie alla lastra in schiuma flessibile ad alta densità e allo strato superiore in Memory Foam, il 
materasso Memory Basic si adatta in modo naturale alla forma del corpo, favorendo il corretto 
allineamento della colonna vertebrale. Il Rivestimento Soft White, con trattamento antibatterico agli 
ioni d’argento, assicura un’igiene impeccabile e una piacevole sensazione di freschezza. Utilizzabile su 
entrambi i lati– Memory per l’inverno e fibra anallergica per l’estate – offre comfort e versa  lità in ogni 
stagione.

Thanks to a high-density flexible foam core and a top layer in Memory Foam, Memory Basic naturally adapts 
to the body’s shape, promoting correct spinal alignment.
The Soft White cover, treated with antibacterial silver ions, ensures impeccable hygiene and a pleasant feeling 
of freshness.
Usable on both sides – Memory for winter and hypoallergenic fiber for summer – it delivers comfort and 
versatility throughout the year.
-
Ideale per: chi desidera un equilibrio tra accoglienza e sostegno.
Ideal for: those seeking the right balance between softness and support.

COMFORT Medio rigido
Medium firm

FODERA E IMBOTTITURE
Rivestimento in tessuto Soft White con trattamento agli ioni d’argento, 
per un’azione antibatterica e antiodore prolungata. L’imbottitura 
combina fibra anallergica e Memory trapuntato da 2 cm per accoglienza 
e comfort termico.

Ricamo: disegno mattooncino in continuo.
Fascia perimetrale: a cannoncino con aeratori e maniglie
laterali in tessuto coordinato.

TESSUTO RIVESTIMENTO
Soft White: tessuto bianco con ioni d’argento, effetto
antibatterico e antiodore.

COVER AND PADDING
Cover in Soft White fabric with silver-ion treatment for long-lasting anti-
bacterial and anti-odor action.
Padding combines hypoallergenic fiber and 2 cm quilted Memory for 
coziness and thermal comfort.

Quilting: continuous brick pattern.
Perimeter band: rolled (cannoncino) finish with integrated handles for a 
clean, functional look.

UPHOLSTERY FABRIC
Soft White: white fabric with silver ions, antibacterial and anti-odor 
effect.

STRUTTURA INTERNA
1.	 Memory Foam trapuntato 2 cm – adattabilità 

e accoglienza.
2.	 Schiuma flessibile ad alta densità – sostegno 

equilibrato.
3.	 Fibra anallergica.

Struttura reversibile – lato Memory per 
l’inverno, lato fibra per l’estate.

INNER STRUCTURE 
1.	 2 cm quilted Memory Foam – progressive 

comfort.
2.	 High-density flexible foam – balanced 

support.
3.	 Hypoallergenic fiber and Soft White fabric – 

fresh, breathable summer side.
Reversible structure – Memory side for winter, 
fiber side for summer.

MEMORY - BASIC

MATTRESSES - MATERASSI
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Il materasso a 7 zone differenziate distribuisce in modo bilanciato il peso del corpo, favorendo il
rilassamento muscolare e una postura corretta.
La combinazione di schiuma flessibile e Memory Foam garantisce accoglienza e sostegno, mentre
il Rivestimento Protect con trattamento Sanitized® assicura protezione da acari, batteri e muffe.
Sfoderabile e lavabile, è un modello pratico e igienico, adatto anche agli ambienti più sensibili.

The 7-zone mattress distributes body weight evenly, encouraging muscle relaxation and correct posture.
The combination of flexible foam and Memory Foam provides both comfort and support, while the 
Protect cover with Sanitized® treatment protects against dust mites, bacteria and mold.
Removable and washable, it is a practical and hygienic model, ideal even for sensitive environments.
-
Ideale per: chi cerca comfort personalizzato e traspirabilità superiore.
Ideal for: those looking for personalized comfort and superior breathability.

COMFORT

Medio rigido con 
zone differenziate
Medium firm with 
zoned support

FODERA E IMBOTTITURE
Rivestimento in tessuto Protect con trattamento Sanitized®, che assicura 
protezione da acari, batteri e muffe. Imbottitura in fibra anallergica e 
Memory trapuntato 2 cm, per un comfort avvolgente e igienico.

Ricamo: pannello Windows a quadri regolari.
Fascia perimetrale: lavorazione a cannoncino con maniglie
coordinate, rivestimento sfoderabile e lavabile a 30°.

TESSUTO RIVESTIMENTO
Protect: trattamento Sanitized® per un’igiene duratura
e protezione da acari e allergeni.

COVER AND PADDING
Cover in Protect fabric with Sanitized® treatment, ensuring protection 
against mites, bacteria and mold.
Padding in hypoallergenic fiber and 2 cm quilted Memory, for envelo-
ping, hygienic comfort.

Quilting: “Windows” panel with regular squares.
Perimeter band: rolled (cannoncino) finish with matching handles; 
removable cover, washable at 30°C.

UPHOLSTERY FABRIC
Protect: Sanitized® treatment for lasting hygiene and protection against 
mites and allergens.

STRUTTURA INTERNA
1.	  Memory Foam trapuntato 2 cm – comfort 

differenziato.
2.	 Schiuma flessibile a 7 zone – supporto 

mirato per ogni area del corpo.
3.	 ibra anallergica + tessuto Protect – 

traspirabilità e igiene.

Rivestimento sfoderabile – praticità di 
manutenzione.
Struttura reversibile – lato Memory per 
l’inverno, lato fibra per l’estate.

INNER STRUCTURE 
1.	 2 cm quilted Memory Foam – 

differentiated comfort.
2.	 Flexible foam with 7 zones – targeted 

support for each body area.
3.	 Hypoallergenic fiber + Protect fabric – 

breathability and hygiene.

Removable cover – easy maintenance.
Reversible structure – Memory side for winter, 
fiber side for summer.

MEMORY 7 ZONE

MATTRESSES - MATERASSI
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La doppia lastra di Memory Foam (2 cm + 3 cm interni) crea una sensazione di accoglienza
profonda, mantenendo un supporto costante e corretto.
La Struttura in schiuma flessibile ad alta densità garantisce stabilità e resistenza, mentre il
Rivestimento Protect traspirante e antibatterico valorizza il comfort climatico nelle diverse
stagioni.
Il risultato è un riposo di qualità superiore, con equilibrio perfetto tra sostegno e morbidezza.

The double Memory Foam layer (2 cm quilted + 3 cm inner) creates a deep, enveloping feel while  
maintaining constant, correct support.
The high-density flexible foam core ensures stability and resistance, while the breathable, antibacterial Protect 
cover enhances climate comfort in every season.
The result is superior sleep quality, with a perfect balance between support and softness.
-
Ideale per: chi desidera un comfort avvolgente e un sostegno ergonomico superiore.
Ideal for: those who want an enveloping feel and advanced ergonomic support.

COMFORT Medio morbido
Medium soft

FODERA E IMBOTTITURE
Rivestimento in tessuto Protect con trattamento Sanitized® per 
freschezza e igiene prolungata.Imbottitura in fibra anallergica e Memory 
trapuntato 2 cm, che amplifica l’effetto avvolgente e riduce i punti di 
pressione.

Ricamo: pannello Windows a quadri regolari.
Fascia perimetrale: lavorazione a cannoncino con maniglie coordinate, 
rivestimento sfoderabile e lavabile a 30°.

TESSUTO RIVESTIMENTO
Protect: trattamento Sanitized® per un’igiene duratura e protezione da 
acari e allergeni.

COVER AND PADDING
Cover in Protect fabric with Sanitized® treatment for long-lasting 
freshness and hygiene.
Padding in hypoallergenic fiber and 2 cm quilted Memory, enhancing 
the enveloping effect and reducing pressure points.

Quilting: “Windows” panel with a three-dimensional effect.
Perimeter band: rolled (cannoncino) finish with matching handles and 
reinforced profile.

UPHOLSTERY FABRIC
Protect: Sanitized® treatment for lasting hygiene and protection against 
mites and allergens.

STRUTTURA INTERNA
1.	 Memory Foam trapuntato 2 cm – + Memory 

interno 3 cm – comfort profondo e sostegno 
ergonomico.

2.	 Schiuma flessibile ad alta densità – stabilità 
e lunga durata.

3.	 Fibra anallergica + tessuto Protect – 
traspirabilità e igiene.

Rivestimento sfoderabile – praticità di 
manutenzione.
Struttura reversibile – lato Memory per 
l’inverno, lato fibra per l’estate.

INNER STRUCTURE 
1.	 2 cm quilted Memory Foam + 3 cm inner 

Memory – deep comfort and ergonomic 
support.

2.	 High-density flexible foam – stability and 
long-term durability.

3.	 Hypoallergenic fiber + Protect fabric – 
breathability and hygiene.

Removable and washable cover – easy 
maintenance.
Reversible structure – Memory side for winter, 
fiber side for summer.

MEMORY DELUXE

MATTRESSES - MATERASSI
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RIGENERA rappresenta l’evoluzione sostenibile del comfort: realizzato con 800 molle Green
100% riciclabili e rivestimento in tessuto riciclati certificati GRS, integra design, tecnologia e
responsabilità ambientale. La Struttura a 7 zone differenziate e il box perimetrale rinforzato assicurano 
sostegno ottimale e lunga durata. Un prodotto innovativo, simbolo della filosofia CLEI orientata 
all’economia circolare: reduce, reuse, recycle.

RIGENERA represents the sustainable evolution of comfort: made with 800 Green pocket springs, 100% 
recyclable, and a cover in GRS-certified recycled fabrics, it combines design, technology and environmental 
responsibility.
The 7-zone structure and reinforced perimeter box ensure optimal support and long-lasting performance.
An innovative product that reflects CLEI’s circular-economy approach: reduce, reuse, recycle.

Ideale per: chi cerca un materasso ecologico, resistente e di alto profilo ergonomico.
Ideal for: those seeking an eco-friendly, durable mattress with an advanced ergonomic profile.

FODERA E IMBOTTITURE
Rivestimento in tessuto Recycle, realizzato con fibre riciclate
al 50% conformi alla normativa GRS. Imbottitura in fibra
riciclata al 30%, morbida, traspirante e rispettosa
dell’ambiente.  

Ricamo: pannello Windows a quadri regolari.
Fascia perimetrale: lavorazione a cannoncino con maniglie
coordinate.

TESSUTO RIVESTIMENTO
Recycle: realizzato con fibre riciclate al 50%, conformi
al Global Recycled Standard (GRS).

COVER AND PADDING 
Cover in Recycle fabric made with 50% recycled fibers, compliant with 
GRS standards.
Padding in 30% recycled fiber, soft, breathable and environmentally 
responsible.

Quilting: “Windows” panel with a geometric effect.
Perimeter band: reinforced rolled (cannoncino) finish with integrated 
handles and matching profile.

UPHOLSTERY FABRIC
Recycle: made with 50% recycled fibers, compliant with the Global 
Recycled Standard (GRS).

COMFORT Sostenuto
Supportive

STRUTTURA INTERNA
1.	 Schiuma flessibile 3 cm su entrambe i lati– 

comfort e adattabilità.
2.	 800 molle Green insacchettate – sostegno 

anatomico e 100% riciclabili.
3.	 Box perimetrale rinforzato in schiuma 

flessibile – stabilità e resistenza nel tempo.

Rivestimento sfoderabile – praticità di 
manutenzione.
Struttura reversibile.

INNER STRUCTURE 
1.	 3 cm flexible foam – comfort and 

adaptability.
2.	 00 Green pocket springs – anatomical 

support, 100% recyclable.
3.	 Reinforced perimeter box – stability and 

long-term resistance. GRS-certified fabrics – 
sustainability guarantee.

Removable and washable cover – easy 
maintenance.
Reversible structure.

RIGENERA
MOLLE INDIPENDENTI

MATTRESSES - MATERASSI
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